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Takoii MOAX0/ K MEPEBOAY KYJIbTYPHO- U PEIUTHO3HO-MAPKHPOBAHHOW JICKCHKH TPEXKIIE BCErO 00YCIOBJICH YC-
TAHOBKOW M3]aTENIbCTB HA CO3J[AHUE MIUTIO3UU OTCYTCTBUSI UCXOJHOTO Marepuaia (OpUruHaia), Tak Kak Ha MpOTsi-
YKEHUH TIPaKTHIeCKU Bcero XX B. Kak B AHIJINH, TaK B B AMEpHKe TIEpEeBOI BOCIIPHHUMAJICS KaK HeKasl KOS OpH-
THHAJIA, HE TPECTABIISIONAas co00il HUKakoli 0co00H HayIHON MM KyJbTYpHOH IIEHHOCTH, <BBI3BIBAIOIIAS OTTace-
HHsI HEAYTEHTHYHOCTH, HCKaXKEHUS ¥ KOHTaMUHAmm» [3,p. 26]. [TogoOHas paGoTa ¢ OpUTHHAIOM BEJET, KaK Ipa-
BHJIO, BO-TIEPBBIX, K HUBEITUPOBAHUIO PEIMTHO3HBIX TPAJAHUIINN, KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKa OpUTHHAJA, BO-
BTOPBIX, K TTIOTEPE TOTO WIIM HHOTO CMBICIIOBOTO TUIACTA U, KaK CIICACTBUE, aKTYAIH3AINH IPYTOTO0.
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B cmamve nokazano, kak ucnoavb3oanue Heeepbanviblx cpeocme obuenus (Kax ponemuyeckux, max u KuHecuye-
CKUX) CROCOOHO 3HAYUMENbHO YEeAUUUms dPPEKmusHocms 8030elUCmauss A YUACHUKOS CY0ebH020 npoyecca u
YIpOCUmb peuieHue noCmagieHHbIX KOMMYHUKAMUBHbIX 3a0ay. Paccmampusaromes KoHKpemHble npuemvl, npu-
MeHsemble 8 OAHHBIX Yerax.

Kouesvie cnosa u ¢ppasvr: mpodeccHoHaTBHBIN JUCKYPC; KOMMYHHKAIWS; HEBepOaTbHbIC CPEACTBA OOIICHUS; BO3-
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TMOBBINIEHUE KOMMYHUKATUBHOMW D®PEKTUBHOCTH CYAEBHOI'O JUCKYPCA
C IOMOIIBIO HEBEPBAJIBHBIX CPEJICTB BO3JIEUCTBUSA
(HA MATEPHAJIE XY JIOKECTBEHHO ITPO3bI)°

D¢ hekTHBHBIM MOXKHO CUHTATh TOT THUCKYPC, KOTOPHIH BEAET K PEUICHHUIO ITOCTABICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3amad. [ Toro, 4ToOBI MOOUTHCS 3TOTO, YYACTHUKHU TUCKYpCa CTApAOTCS OKa3aTh HAa MAapTHEPOB TAKOC BIIHSHUE,
YTOOBI 3aCTaBUTh UX JICHCTBOBATH B HY)KHOM HAIPaBJICHUH, T.C. TOCTOSIHHO BO3JCUCTBYIOT Ha HUX.
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D¢ dexTrBHOE pedeBoe BO3JCHCTBHE «IO3BOJISIET FOBOPSILIEMY JOCTHYb MOCTABICHHON LI M COXPaHHUTH Oa-
JIAHC OTHOLICHHH ¢ coOeceqHUKOM (KOMMYHHKATHBHOE paBHOBecHe)» [5, ¢. 22]; mpuueM, Kak OTMEYaeT aBTop, Ha
COXpaHCHHE PaBHOBECHS OTHOIICHHH HEPEOKO 3aTPadMBaCTCS OCHOBHAS YAaCTh KOMMYHHKATHBHBIX YCHJIMH TOBO-
psmero. [Ipu cHIDKEHHH 3aTpaT NOHMKAETCS W ACHCTBEHHOCTh PEUEBOTO BO3ACUCTBHS, MOSTOMY UIS MOBHIIICHHUS
3¢ pekTHBHOCTH AHCKYypca HY)XHO NMPHUMEHATh BECh apceHall BepOalbHBIX W HEBEpOaIbHBIX CPEACTB, COOJIOIATH
npaBuiia OOIIEH s, IPUMEHSTH ClIEHAIbHBIE IpUeMbI 3G deKTUBHOrO Bo3aeiicTBus [Tam xe, c. 24].

BozpaeiicTBue aBTOpa cOOOIIEHMS HA €ro agpecaT ¢ LeNblo YOSKKICHNS B YeM-TO, a TaKXKe MPU3bIBa K COBEpIIIe-
nuro neiicteus B. E. UepHsaBckas Ha3bIBaeT MePCyasMBHOCTBIO [6, ¢. 25]. OHa BBIAENSET JABE KOMMYHHUKATHBHO-
nparMaTHYecKue MHTCHLUH, CBA3aHHBIC C MEPCYa3sMBHOCTHIO: 1) BO3AEHCTBOBATh CPEACTBAMH fA3bIKA HA CO3HAHHUC
ajipecara, ero MHEHHsI, OLCHKH; 2) TOOYANUTh ero K COBEPLICHHIO ONPEICICHHBIX NCHCTBHUI, HATIPABUTH €ro MOBEe-
uue [Tam xe, ¢. 26]. Cnegyer 3aMeTUTh, YTO MEPCYa3HMBHOCTh HE CBOJHUTCS K yOCIUTEIbHBIM apryMEHTaM U JIOTHKE
nokazareibcTB. OHA BKIIFOYACT TAKXKE YMOIMOHATBHBI KOMIIOHCHT.

UYro xacaeTcsi HeBepOaIbHBIX CPEJCTB BO3JCHCTBHS, TO MHOT'HME HCCIENOBATENN IOAYEPKUBAIOT UX OOJBIIYIO
3HAYMMOCTh 10 CPABHECHHUIO C BepOanbHO BhIpakeHHbIMH. Hampumep, X. MeauHa, OCTaHABIMBAsICh HA CPEJCTBAX
3aIyTUBaHMA, MMUIIET, YTO B3TJIABI, TOH rojoca, 1M03a SBISI0OTCA 0ojiee TOHKOW W OJHOBPEMEHHO 0OoJiee MOIIHOM
(bopmoii BozaelcTBus, YyeM ciaoBecHas [9, p. 170]. Cuia HeBepOaabHBIX CPEACTB BO3AEHCTBHS 00YCIIOBIEHA, C OJI-
HOW CTOPOHBI, UX 3HAYNUTEIFHBIM 3MOIIMOHAIHHBIM 3apsI0M; C IPYTOi CTOPOHEI, - X «0e33BYYHOCTBIO». IMOIHO-
HaJIbHO-OKpAIlIeHHBIC BBICKAa3BIBAHMS BEI3BIBAIOT OOBIYHO OYPHYIO peakiliio, B TO BpeMs KakK B3IJIAI, JKECT, BbIpa-
KCHHE JIUIA, T.J. TapTHEp HE MOXKET OJHO3HAYHO MHTEPIPETUPOBATH U MO3TOMY OOBIYHO pearupyeT Ha HHUX BSUIO
WK BOOOIIEe He MPOSBISIET BHEUIHE BRIpakKeHHOHN peakimu. He Hapymas Xxoma AuCKypca, HeBepOaTbHBIE CPENCTBA
IPOJIENIBIBAIOT OTPOMHYIO PabOTy 1O BO3JIEHCTBUIO Ha MAapTHEPOB M OCYLICCTBICHHUIO NOCTABICHHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX 3a]1a4.

Pasnmuunble coluanpHble KOHTEKCTHI BBIIBUTAIOT CBOU TPEOOBAHUS M HAKJIAJBIBAIOT CBOU OTPAHUYCHUS HA UC-
MOJIb30BaHUE HeBepOanbHBIX cpeacTs obmieHus [7, p. 233]. B cyne6HOM KOHTEKCTE OCHOBHOI (opMoit peun sBIs-
eTcsl ycmuas nybauyHas pedb, OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMU KOTOPOI! SIBIISIIOTCSL:

1) xonrakTHas GopMa KOMMYHHKALIUK, KOTOPas 00ECIEYMBAET HEMOCPEACTBEHHYIO OOpaTHYIO CBS3b C ajpeca-
TOM, 9TO ITO3BOJISIET BHOCHTH KOPPEKIHIO B peUeBOe COOOIICHNE HE TONBKO Ha dTare INIAHUPOBAHUSA, HO 1 B MOMEHT
HETIOCPEICTBEHHOT'0 IPOU3HECEHHSI PEeUH;

2) BO3MOHOCTB JJIsI TOBOPSIIETO C ITOMOIIBIO CIICIUATIbHBIX MPUEMOB BHYIINTD MBICTb KOHTAKTHO PacIolio-
KCHHOW ayTUTOPHH, 3apa3uTh €€ CBOUMH SMOINSIMH;

3) HanWYHMe HECKONBKUX KAHAIOB Mepenadd WH(OpMAIMH, mpudeM, GONBIIYIO JOII0 MWHPOPMAIMH HECYT He-
BepOanbHbIe cpeacTsa [4, c. 546].

ABTOpBI TaK)Ke OTMEYAIOT, YTO «HEBJIAJEHUE HOPMAaMH BepOAILHOTO ¥ HEBEPOAIBHOIO MOBEACHHS B COLMAIBLHO
3HAUYMMOI CUTyallM OOLIEHHsI MOXKET NPUBECTH K KOMMYHHKAaTHBHOW HEyJaue, IIOCTaBUB IO/l COMHEHHE ... COOT-
BETCTBHE TOBOPSIIIETO COLUANBLHOMY CTaTycy...» [Tam xe, c. 548].

Jliist Toro 4ToOBI IPOCIIEANTD, KaK HeBEpOaJIbHBIE CPEJICTBA UCIIOIB3YIOTCS B IPOPECCHOHAIBHOM KOHTEKCTE KaK
CpeAcTBO yOexaeHust, ObUIO NMPOaHATM3UPOBAHO MHOTOJHEBHOE CyJeOHOE pa3doupaTesbCTBO, ONMCAHHOE B KHUIE
Puuappa IMarrepcona «lj1a3a peGenka» [10].

OcHoBHBIE aelicTBYyIONME auma nporecca: Kpuc IIamxer, KOTOpI OOBUHSAETCS B yOUHCTBE MyXa JTIOOMMOMN
*keHIKuHbI; Kaponmuaa Mactepc - myqmuii ajBokaT U3 BCeX, KOTOPBIX MOXKHO HaHATH 3a JeHbIH; Bukrop CanuHac -
0OBHHUTENb; a TAK)KE CBUICTEIN U MPUCSHKHBIC 3aCeTaTeIH.

CyneOHbII TIporiecc SABISETCSA MO CBOEH CYTH MPO(ECCHOHAIBHBIM HMOSAMHKOM, KOTOPBIA BEAETCS MPSIMO WIIH
KOCBEHHO (4epe3 BOIPOCHI CBUACTENSAM U MX OTBETHI) MEXIY aIBOKATOM U OOBHHHTEJCM, 3aHUMAIOIMMH JAHAMET-
PAIBHO MPOTUBOIIOJIOKHBIC MO3UIMH. [Ji1 TOr0 4TOOBI BBIMTPATh JIEJI0, OHU JOJDKHBI YOCIUTh TPUCSDKHBIX 3ace/a-
TeJNeW KaXKIbpld B CBOCH mpaBoTe. B 3TOM M 3akit04aeTcss KOMMYHHUKAaTHUBHAs 3aJada YYaCTHHKOB JaHHOI'O THIIA
npodeCcCHOHANBHOTO AUCKYpca. JTa 3ajadya MOXKET OBITh YCIICIIHO PElIeHa TOJBKO NMPH YCIOBUH 3()(PEKTHBHOTO
BJIMSIHHS Ha YY9aCTHUKOB AucKypca. Cpean npreMoB ycuiieHus 3G pekTuBHOCTH pedeBoro Bozaeiicteus 1. A. Crep-
HHUH Ha3bIBaeT MOBBIIICHHE SMOLMOHAIBHOCTH PEUH, MPUOIIIDKEHNE K COOECETHNUKY, (M3UIECKUI KOHTAKT, OTKPHI-
TBIE KECTHI, TIOBBIIICHHE TPOMKOCTH TOJIOCA, IEMOHCTPAIUS TOOPOXKEIaTeTbHOCTH MIUMHKOM M )KeCTaMH, TIpUBJIE-
KaTeJbHOCTh BHEIIHErO BUaa U T.1. [5, ¢. 9-10].

B nmpodeccronanbHO# cuTyanyn, Te KpaiiHe BaXHO dMOIMOHAIBHOE BO3JICHCTBHE, HEBepOabHAsI COCTABIISIO-
I1as JUCKypca uMeeT orpoMHoe 3Hauenue: «lIt is primary and dominant especially in the ¢iowal sector, as people
express their psychological status through chanofef®n-linguistic communication [f. 204]. HeyausurensHo,
YTO IIPHU OMHCAHMHU CYIEOHOTO IpoIecca aBTOp yAENsIeT OONIbIIOe BHUMAHHWE ONMMCAHWIO HEBEPOAIbHBIX CPEICTB
oOmIeHus, Kak (POHETUYCCKUX, TaK U KnHecumdeckux. OOBuHUTENs CalvHAC TOJNBKO MOSBISCTCS B 3aJie CYAa, U IpU-
CYTCTBYIOLIMM II0Ka JOCTYITHA JIMIIL HeBepOasibHasi MH(POPMAIHs O HEM, HO U €€ JI0CTaTOYHO, YTOOBI CAEIaTh BbI-
BOJIBI O TOM, YTO Y HEr'O €CTh CEphE3HbIE apI'yMEHTHI, CIIOCOOHBIE N3MEHUTD X0/ JIeNIa B M10JIb3Y OOBHHEHNS:

» The first sign that something was wrong wasltuk on Salinas’ face.Salinasdid not appear edgy or com-
bativeas Paget would have expected. blsnd expressiosuggested half smile(p. 464) gbipaxeHue nuna pu-
CTa HE OTPaXKACT HU OXKHUIAEMOI HEPBO3HOCTH, HU arpeCCUBHOCTH (IPH3HAKH CIa0OCTH MO3HLHHK); CIIOKOWHAS IO~
JyyJbIOKa - 3HAK YBEPECHHOCTH B CBOEH CHIIE).
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XoTs1 OOJBIIMHCTBO HeBep6aJ’ILHLIX KOMIIOHCHTOB pPE€YU UMCIOT HerOI/BBOHLHHﬁ XapakrTep, OIBITHEIN opaTtop
MOXET MOJIb30BAThCS UMHU LeIeHanpaBneHHo [4, c. 555]. PaccMoTpuM, kakuM 06pa3oM OOBHHHTENb U aJBOKAT UC-
TIOJIB3YIOT IJId YCHUIICHUA cBOCH KOMMYHHKaTHBHOﬁ IMMO3UIIUN WU JJId OCYHICCTBICHUA yKaSaHHOﬁ BBIIIIC 3a1a4YHU HEC-
BepOaTbHBIE CpeicTBa OOIICHHS, KOTOPhIE MOXHO TOIPA3ACIIUTh Ha IBE TPYMIIHI - (OHETHIECKHE U KHHECUIESCKHE.

Donemuueckue cpedcmaa 6030eticmaust

OMOITMOHAIBHO-CTeTHYECKass MHPOPMAIUS peYr M TOJ0Ca HOCUT OIEHOYHBIN XapaKTep: HPaBHTCS WM HET,
TPYSTHBIA WM HETPUSATHBIA, CIAIKWA, XOJOIHBIM, TYCKJIBIH, COYHBIHA, OJIATOPOJMHBIA, KpPACUBBIA M T.1.
[Tam ke, c. 305]. XapakTepuCTUKH TOJ0CAa UMEIOT OOJBIIOE 3HAYEHHE Ul YCIENIHOTO Pa3sBUTHA JUCKypca, 0CO-
OeHHO JyIsl JIIoieH, paboTaIOMKX C ITyOIINKOH.

KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ UMUK - 9TO TO, KaKOC BIICHATJIICHUEC YCJIOBECK MPOU3BOJAUT B 06IIIGHI/II/I. I[HS[ npoq)eccpmHa-
JI0B, pabOTAOIIKX C JIOABMH, B)XHO YMETb HPABUTHCS, NPOM3BOIUTH MONOKHUTENBHBIN 3 dekT [5, ¢. 47]. UTo6b
PacCroJI0XKUTh K cebe CBI/IL[CTCJ'IGﬁ 1 OPUCSIKHBIX, TOHOM CBOCTO I'0JI0Ca aABOKAT U OOBHHUTEIb XOTAT MMPOU3BECTU
BICYATJICHUC XOPOIIUX, I[O6pLIX, CIIPaBCAJIUBBIX, COBEPUICHHO HE aIrpECCHUBHBIX n}o,ueﬁ, Haan/IMep:

» “Did you happen to mention it to your dad,” Saliresked in a pleasant voic&he next time you did see
him?” (p. 449).

» “And so,” she saidoftly, “Mr. Salinas asks you to share his prejudige409).

B xXonae cy;[e6Horo IIpoI1ecca IOpUCThI UCIIOJIB3YIOT ABC OCHOBHBIC TAKTHUKH I10 OTHOILICHHUIO K CBUACTCIISAIM: C O~
HOM CTOPOHBI, - YCIIOKOHTD, PacCliadUTh, YCHIIMATh OJUTEILHOCTD, C IPYTOW CTOPOHBI - COUTH C TOJIKY, OIIEIOMUTD,
3aCTaBUTh OTBEYATh HA HEYyJ0OHBIC, HE OTPEIETUPOBAaHHBIC 3apaHee BONMPOochl. OHM HCIONB3YIOT BCE BO3MOYKHBIE
CpeaAcTBa Ajid BOSHGﬁCTBHﬂ Ha CBI/IL[CTCHCﬁ " OPUCSAKHBIX. Tak kak TakTHKa MOCTOSHHOTO M3MEHEHHSI T'POMKOCTHU
royioca npu3Haercs Hanbosee 3(PEKTHBHOI B MpaKTHKE AeN0BOH KoMMyHHKalmu [4, c. 302], oHH, Kak akTepsl B
T€aTpe, IOCTOAHHO «UI'PAKOT» I'0JIOCOM, IMOBLIIIAA WJIN ITOHUXKAA €ro, MCHAA €0 'POMKOCTL U TOH, Haan/IMep:

» The prosecutor'sone sharpenep. 440).

» Salinas asked himbruptly, “Do you know Elena Arias?’p( 445).

» Salinas removed the gun, then askpdetly, “Did you find anything peculiar about Mr. Ariagyes?”
(p. 413) €10BO, MPOU3HECEHHOE THXHMM TIOJIOCOM Ha (DOHE 'POMKOM PeuM, HEPEIKO INPHBJIEKAET K cebe Goibliee
BHUMaHHME, YeM CIIOBO, YCUIIEHHOE KpuKoM [Tam xe].)

» Salinas'voice rose “By the end of the trial you will know that Ricttl Arias was murderedp( 408) (o
3ameuanuio . A. CTepHHHA, TPOMKHI TOJIOC BCET/Ia JaeT MPEUMYIIECTBO €ro 00JIamaTelto: Co3aeT BleYaTIeHue
yOEXKIEHHOCTH, YBEPEHHOCTH B CBOCH MPABOTE, KOMIIETEHTHOCTH, 3aCTaBIISIET MPUCITYIIATLCSA. Pe3koe TOBBIIeHNE
POMKOCTH T0JIOCa YCHJIMBAET BO3ICHCTBUE Ha aapecara [5, ¢. 55]).

. A. CrepHUH OIYEPKHUBAET, YTO AIMOLMOHAIBHOCTD - BayKHekIee cpeacTBO 3(H(PEKTUBHOTO MyOJHMYHOTO BbI-
CTYIJICHHA. 3MOHI/IOHaJ'II)Ha$I p€Ub YaCTO OKa3bIBACTCSA Goitee ﬂeﬁCTBeHHOﬁ, YCM JIOTHYCCKas aprymcHTalus
[Tam xe, c. 156]. YuacTByrolye B IpoLecce IOPUCTHI YMEIO MOJIB3YIOTCS JAHHBIM IPABUIIOM, MPUAABAsT CBOMM T'0-
JIOCaM pas3jInYHbIC SMOLMOHATIBHBIC OTTCHKU, Haan/IMep:

* “Here | can only sympathize,” Salinaaid with irony(p. 469).

» “Did you touch her?” Salinademandedp. 446).

« “Well,” Caroline saidwith disdain “then it looks like you helped set up a blindefap. 456).

» “And then, just to conceal his evil intentions, deo gave them his name so they could record ir'vdice
filled with irony (p. 471).

» His voice becamdlat with muted outrage‘Ladies and gentlemen, Christopher Paget toolke3aifrom her
husband and her home.. $5.(406) Canunac rojxocoM Xo4eT MOKa3aTh, YTO OH €/IBa CICPIKUBACT CBOM IMOLIUH, TO-
BOPSI O TAKOM BO3MYTHTEIILHOM (DaKTe).

I[J'ISI npuaaHusg CBOUM BOIpOCaM 3HAYUMOCTHU OHU MOT'YT MCHATHL TEMII PEYH, Haan/IMep:

» “Had you,” she askedlowly, “formed an opinion as to what the tests wouldvwgho(p. 429).

/Jlna paccmanoeku aKyenmos u evlOeIeHUs ANCHBIX KOMHOHEHM 08 BbICKA3bI6AHUA WUPOKO UCHOTb3YEmCs
IMpamuueckan UHMOHAYUA, HANPUMED.

» “So before Inspector Monk showed you the pictum) lyad seen Mr. Paget - every day for two weeks. On
television” p. 461) fkypcus aBTopa).

e “But didn’t you alreadyhavea copy?” p. 454) kypcus aBropa).

Jlpyrum cpencTBOM aKIEHTHPOBAHUS BBHICKA3bIBAHUN M MPUBJICUEHUS K HUM OCOOOTO BHUMAHUS SIBJISETCS Tay-
3anus. [lay3a gemaercst mu00 a1t TOro, YTOOBI IMyOJIMKa TITy0)ke OCO3HAla yKe CKazaHHOe, JTM0O0 NIl KOHIICHTPAITUH
BHUMaHUA cnymaTeneﬁ Ha MOCJICAYIONIEM BbICKAa3bIBAHWH, Haan/IMep:

» “...Christopher Paget has been trying to get awdl i’ He pausedletting that sink in(p. 468).

» Carolinepaused, letting her startling first words make thain impressiorfp. 470).

» Salinaspaused:It was an act of compassion. And it was a fatetake” (. 407).

* “I don’t know how Mr. Arias got the abrasion orsliég and the gash on his head.” Carofinased for em-
phasis “And neither does the medical examings” 470).
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IOpI/ICTI)I - 0ObIYHBIE J04U, U B XO0A€ MpOoLecCa UX TOKE 3aXJICCThIBAIOT SMOLUHU - BEAb HAa KOH IMOCTABJICHA UX
HpO(i)eCCI/IOHaHLHaSI yecThb. Ho oHn CTaparoTCsad HEC MOKa3bIBaThb CBOUX YYBCTB, TaK KaK MOTCPA CaMOO6J’IaL[aHI/I${ BbI-
JlaeT cabocTh MX KOMMYHUKATHBHOM MTO3UITHH, a OTO paboTaeT Ha YKpEIJICHHUE MO3UIIUU TPOTUBHUKA, HATIPUMED:

» “An eyewitness,” she saiglvenly “who heard everything but a gunshag’ 471).

Kunecunueckue Ccpeacrsea BO3/1eiicTBUS

Kunecuka B IIMPOKOM CMBICIIE - 3TO HayKa O SI3bIKE TEJIa U €r0 4acTeH, B Y3KOM - yueHue o kecrax. Kunecuka
H3y4aeT MUMHYECKHUE JKECTHI, JKECTHI TOJIOBBI M HOT, @ TAK)KE MO3bI M 3HAKOBBIE TEJNOABIKEHNUA [3, c. 48].

B nmuckypce kuHecudeckasi peub UTPaeT OTPOMHYIO POJIb, TaK KaK JJII HOPMAJIBHOTO €r0 pa3BUTHS KpalHE Bax-
HbI pa3IMYHbIC KOHTAKThI: BU3yalbHbIe, TAaKTHWIbHBIC [1, ¢. 322]. CyliecTBEHHBIM OTIHYHEM KHMHECHYECKON HH(OP-
Maluu OT B€p6aJlLHO BLIpa)KeHHOfI SABJIACTCA TO, YTO IEPBasA MOKET UATHU IO HECKOJIbKUM KaHalaM OILHOBpeMeHHOZ
4yepe3 B34, MUMUKY, KECTbl, IPUKOCHOBCHUC, T.I[.). K TOMY K€, 10 MHCHHUIO HCKOTOPLIX JIMHI'BUCTOB, HEBCP-
OajbHbBIE COO6H16HI/I${ Goitee SMOLMOHAJIbHbBI U CcIocoOHBI OKa3bIBaTh 0O0JIEE CUIILHOE BIIMSHHUE Ha napTHepa, 4eM
BepOanbHeie [8, p. 175].

O6pa3H0 BbIpaXKasicCh, CYI[€6HLII7[ mpouecc - 3TO CHCKTAKIIb, B KOTOPOM €CTb aKTCPhbIL (aL[BOKaT u 06BI/IHI/IT€J’IL) u
ayIUTOPHs, Ha KOTOPYIO HY)KHO OKa3aTh MaKCHMAJILHO 3P (PEKTHBHOE IMOIMOHAILHOE BO3JACHCTBHE BCEMH JTOCTYII-
HBIMH CpPEJCTBaAMH, WHAYE CIEKTAKIb MpoBaATHTCA. OCHOBHBIMH (paKTOpaMH ycCIleXa pEdYeBOr0 BO3JCHUCTBHUSA, IO
MueHuto M. A. CtepHHUHA, SIBISIOTCS BHEIIHOCTH TOBOPSIIETO, YCTAHOBJICHHE KOHTAKTa ¢ COOECETHMKOM, B3TIIA,
¢busnyeckoe nosegeHre (KECTHI, O3bI), FOJI0C, CTUIIb OOLIEHHUS, OPraHU3alMs IPOCTPAHCTBRA, T.1. [5, ¢. 8]

PaccMoTprM, Kak KHHECHYECKHE CPEICTBA OOIIEHHUS UCTIONB3YIOTCS B KaUueCTBE WHCTPYMEHTA BO3ICHCTBHS Ha
Y4YacTHHKOB CyJ1eOHOTo0 Ipolecca.

Mumuxa

.HI/IIIO YCJIOBCKA SBJIACTCA MOLIHBIM ICPEAATIYNKOM I/IH(l)OpMaIII/II/I. Hacronbko MONIHBIM, YTO BBIPpAXKXCHUC JIMLA
MOKET U3MEHUTH CMBICH BBICKa3bIBAEMOK I/IH(l)OpMaIII/II/I Ha IpAaMo HpOTP[BOHOHO)KHLIﬁ, Haan/IMep:

» Salinas’smile became cynicatOf course. He's far too honestp.(443) («muuunas» ynsioka Cannnaca
TMOJIHOCTBIO MCHACT CMBICJI €I'0 BBICKA3bIBaHU A, IPEBpAlllasd YTBEPIKIACHUC B HaCMeIHKy).

OCOSHaBaH, HaCKOJIBKO HHd)OpMaTHBHBIM MOJKET OBITH BBIPpAXCHHUE JIMIIA, aABOKAT U OOBHHUTEID B Xoae auc-
Kypca HOCTOAHHO KOHTPOJIUPYIOT CBOIO MUMUKY, HAIIPUMEDP:

» “Carolinekept her face blan¢. 422).

» His expression wasnfathomablgperhaps Caroline only imagined his disappointnfer463).

e Caroline made hersdiiok pensivep. 417).

BI)Ipa)KeHI/Ie Jinla MOXKCT YCIICIIHO UCIIOJIb30BATHCA AJId BOSILGﬁCTBI/IS[ Ha CBH[[CTGHeﬁ, MPUCSIKHBIX 3ace;[aTeneI71,
CyZbI0, HAIIPUMED:

* “Try the next day, Ms. Warner.” Caroline gaveadonic smilgp. 419) @3ButesnbHas yipiOka aaBokaTa Je-
MOHCTPUPYET BCEM NPUCYTCTBYIOIIUM €€ HCAOBEPHUC K CBUACTCIbHULIC U €C HOKaSaHI/IHM).

* ‘| see.” Carolinedonned an almost innocent expressipn437) foToBsick CBOMM BOIPOCOM CBHICTEIIO 00-
BUHCHHS HAHCCTU yaap, KapOJ'II/IHa IMpUHUMACT «HEBUHHBIN» BU, KOTOpLIfI KOHTPAaCTUPYECT C KECTKOCTLIO €€ IPOo-
(I)GCCI/IOHaHBHOFO TMMOBEACHUA U OTTCHACT BAXXHOCTH €€ BOIIPOCAa U COOTBETCTBYIOMICTO OTBETA CBI/I,Z[GTCH}I).

» “Dad said we should stand up to him.”

» Salinas gave akeptical smile“But how do you feel?"{{. 447) {iens ckenTHYecKoil yIBIOKH OOBUHHUTENS -
JAEMOPAIIN30BATh IMOAPOCTKA, 3aITyTaTh €TI0, 3aCTaBUTH €TI0 1aBaTh HYKHBIC OTBCTBI).

CriokoicTBME KOMMYHHMKaHTa CIIOCOOCTBYET (OPMHPOBAHHUIO €r0 OJarompHsSTHOTO MOBEACHYCCKOTO MMHUDKA.
Boiee TOro, CIIOKOIHOE BbIpaKCHUC JIUlla, a TAKKE ym,161<a HCHOJIB3YIOTCA AJIA TOTO, yTOOBI 10KA3aTh MOpaJIbHOC
MMPEBOCXOACTBO YHYaCTHUKA JUCKYpCaA, €ro y6e)KILeHHOCTI) B CBOEH MpaBOTC U YBECPCHHOCTH B YCIIEXE CBOCIO JCja,
HaIpuMmep:.

» But Carolinelooked quite calnfp. 435).

» Terri saw Caroline Mastesnileas she rosep(443).

B3zenao

Mo y6exnennro I'. E. Kpeitmuna, rinaza (Hapsmy ¢ TOJIOCOM M PYKaMH) CIIyXKaT HE TOJLKO IS MPOSIBJIEHUS, HO
U 7S TpaHcsuuy SMoruii. C uX TMOMOIIBI0 MOXKET OCYIIECTBISATHCS HAMEpPEHHAs W KOHTpOJUpyeMas Iepemada
urdopmanu [2, ¢. 479].PaccMoTpum mpumep:

» Salinas gave herraelancholy look“But he didn’t call on Saturday, did he? Or eagain” p. 421) (reuans-
HBIA B3I OOBUHUTENS [IPU3BAH YCHIINTH ApamMaTHdeckuil 3 GexT Bormpoca (10 CyTH PUTOPHYECKOTO).

» One by one Carolinmet each juror's eye. 410).

» Caroline stood straighher gaze sweeping the jufy. 472) (st Gosiee CHIBHOTO BO3JICHCTBHS HA IPHCSIK-
HbIX a/IBOKAT YCTaHABJIMBACT BPI3yaJ'II:HLIﬁ KOHTAKT C KaXX/JbIM H3 HI/IX).

» Caroline, Paget sawyould not take her eyes dduarte p. 409) ©6pamuiasice k npucskHbIM, Kaponuna mo-
CTOSAHHO CMOTPHUT Ha I[yapTe, caMoro «HpO6J’I€MH01"0» 3aceaTeiis, HAaCTPOCHHOI'0 KaTCropruiCcCKU NpOTHUB €€ oA~
3aIIUTHOTO).
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I'naza HexapoM CUUTAIOT <«GEPKajoOM AYIIU». OHU OTPAXKAaIOT SYMOLMOHAIBHYIO PEaKLUIO Ha IOBEJICHNUE MapTHe-
pa, KoTopas B XyJ0’KECTBEHHOM TEKCTE MOXET CIIeHH(UINPOBATHCS aBTOPOM B €r0 XapaKTEpPUCTHKE B3TJsija, Ha-
puMep:

» Rising, Carolindookedat Slocumwith faint distastdp. 453).

Kecmui

ITo onpenenenuto 0. B. HukomaeBoid, )KeCTHI - 3TO 3HAKOBbIC KHHETHUECKHUE SIUHUIIBI BRIPAKCHUS U TIepeIadn
uapopmanmu [3, ¢. 48]. OHM MOTYT Kak COMPOBOXKIATH Pedb, TaK M HCIOJB30BATHCS HE3aBUCUMO OT peud. Jlake
KOT[a MIPH JINYHOM OOIIEHUH OCHOBHBIM KaHAJIOM Iepemad HHPOPMAIUH SBJSETCS Pedb, )KECTOBOE COIPOBOXKIE-
HHE CJIOB UIMEET Ba)KHOE 3HAYECHHE U JUIsl TOBOPSILETO, U JJIS CIYILAIOLIETO.

JKecTbl akTHBHO MCIOJIB3YIOTCS /I BO3JICHCTBYS HA yYaCTHUKOB ITPOIIECcca, HAIPUMeEP:

» Carolineput one finger to her lipsas if the truth were dawning.(434) @asnauenue xecTa - IPUBJICYb BHU-
MaHHEe ayIUTOPHUH K TOMY, YTO OYAET CKa3aHo).

» Salinasslowly shook his headRichardo Arias’ act of love for his daughter wasleath warrant’p( 407)
(xecT HCTONMB3YeTCsI ISl yCUICHHS APaMaTHIeCKOro 3 dexTa BHICKA3bIBAHUS).

e Carolineput her hands on her hips§And whose idea was it to have Mr. Paget choasera prisoners?”
(p. 438) @rpeccuBHas, HacTymaTeabHas T03a aJBOKATa MPU3BAHA <«IOXAaTh» CBHUIETENS, BHIBECTH €r0 W3 PaBHOBE-
CHISL ¥ BBIHYIUTH JaTh HY)KHBIC TTOKA3aHHS).

e Carolinetilted her head“How long did you know Mr. Arias?"p( 417) @ckunys ronosy, Kaponuna 6pocaer
BBI30B CBHICTENBHHUIIE, KOTOPAs C )KapOM TOBOPHT O YEIOBEKE, C[BA ¢l 3HAKOMOM).

» Caroline’s slow nod seemed a gesture of resgect38) aerop Bepbann3yeT KOMMYHUKATHBHOE 3HAUCHHUE
HCIIONB3YEMOTO JKeCTa; KHBOK B JAHHOW CHUTYAIHH - BRIPAXKCHHE YBAKCHHU).

Ilos0:keHMe TEAA

B xone cyne6HOro mporecca ero akTUBHBIE YYaCTHHKH TIOCTOSIHHO IIEPEMEIAl0TCs, MEHSIOT MOJI0KEHHE Tea,
Harpumep:

» Caroline stood by Chris as if to draw jury’'s eyeshim (p. 443) @aBoKaT CTAHOBHUTCS PSIIOM C MOA3AIIUT-
HBIM, 9TOOBI IPUBIICYD K HEMY BHHMAHHE).

e Carolinemoved closer‘How did you get them, Mr. Slocum?p.(454) ¢ manHol cUTyaluu LI HAMEPEH-
HOTO COKPAIICHHUS PACCTOSIHUS MEKy KOMMYHHUKaHTAMH - BBIBECTU CBHICTEIIS U3 PABHOBECHS).

Hrorom cymeOHOTO pa3duparenbCcTBa, B X0Je KOTOPOTO OBLIM 3aJeHCTBOBAaHBI Kak BepOaabHBbIC, TaK M HEBEP-
OabHBIC CPEICTBA BO3ICHCTBHUS Ha €T0 YYaCTHHKOB, SIBUJIACH mobeaa cTopoHs! 3amuthl (anBokat Kapommna Mac-
Tepc) Hax ooBuHeHneM (BukTop CannHac).

ABTOp cunTaeT HEOOXOIMMBIM OITUCATh PEAKLIUIO JAaHHBIX YUYAaCTHHKOB CYI€OHOTO AUCKYpca Ha OOBSIBICHHUE OIl-
paBlaTEIBLHOTO IPUTOBOPA, OTPAKEHHYIO B UX HEBEPOAILHOM ITOBEJCHUH .

» Carolinegrinned in triumph(p. 475).

» As the polling ended, Victor Salinatared down at the flodp. 476).

» “Congratulations,” he said to Caroline, ameld out his handSilent, they shook hands"You out-lawyered

e,” he saidf. 476) @epbanu3oBaHHbIe aBTOPOM HEBEPOAILHBIE KOMIIOHEHTHI OOIIEHHS OTPAXKaIOT TOPIKECTBO I10-
OemuTens, pa3o4apoBaHUE NMPOWTPABIIETO M, HAKOHEI], OJaropoxHBIN ecT MPo(ecCHOHATOB-TIPOTUBHUKOB, MPH-
MHUPSIIOIIAM CTOPOHBI, - PYKOITOXATHE).

Kak BHIHO U3 BBINICTIPHBEICHHBIX MPUMEPOB, HEBEepOaIbHBIE CPEACTBA BO3ACHCTBHS IIMPOKO NPUMEHSIOTCS B
X0JIe CyIeOHOTO TUCKYpca ISl MOBBIMEHUsS 3PPEKTUBHOCTH TPOPECCUOHATFHOM IOPUINIECKOHN AeATSIHLHOCTH €T0
[JIABHBIX aKTHBHBIX YYACTHUKOB (OOBHHUTEIS U 3aLIUTHUKA).

OcHOBHBIE 3a/lau, KOTOPBIE OHU PELIAIOT B XOJE CyAeOHOro pa3dmpaTenbcTBa - 3TO BO3JCHCTBOBATH BCEMU
BO3MOHBIMH CPEICTBaMHU (B TOM YHCIIE U HeBepOalbHBIMHU) HA CO3HAHHE aapecaToB (TIaBHBIM 00pa3oM, MPUCSIK-
HBIX 3acefareneil U CBUACTENEI), HA UX MHEHHS M OLCHKH; a TaKKe MOOYIUTh UX K COBEPLICHHIO ONPEICICHHBIX
JIeMCTBHUH, BEITOJIHBIX CTOPOHAM, U HalIPaBUTh MX ITOBEACHHUE B HY)KHOE IOPHCTAM PYCJIo.

[TpaBuabHO BHICTPOCHHOE BepOalibHOE M HeBepOaJIbHOE IOBeNIeHNne obecriedrBaeT d(PGEKTHBHOCTD BHITIOJHEHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124 B TPO(ECCHOHATIFHOM KOHTEKCTE.
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IMPROVING THE COMMUNICATIVE EFFICIENCY OF COURT DISCOURSE W ITH THE HELP
OF NON-VERBAL INFLUENCE MEANS (ON THE BASIS OF FICTION PROSE)

Tatyana Mihaylovna Vlasova

Department of Foreign Languages
Far-Eastern State University
vlasova@vimo.dvgu.ru

It is shown in this article how the use of non-wrbommunication means (both phonetical and kirdé)sitan noticeably im-
prove the efficiency of influencing the trial paifiants and simplify the solution of the set cominative problems. Specific
techniques which are usually used with that purposeconsidered.

Key words and phrasegprofessional discourse; communication; non-verlahmunication means; influence; oral public
speech.

VK 82-2

B cmamuve npeonpunsma nonvimka ananusa npocmpaHCmMEeHHOU OPeAHU3AYUL NPOU3BEOCHUTI <HOBOU OpaAMbL» HA
npumepe paHHux pycckux nepeeodoe opamul 1. Faynmmana «Oounoxue». CMbICI08a5 HACLIWEHHOCHb NPOCMPAH-
CMBEHHO20 (POHA, NPUHYUNUATILHO 8AICHASL 8 <HOBOU Opame», CMAHOBUMCsL 6ojee 04eBUOHOU 6 PeyenmueHOM dc-
nekme, uem u 00ycnoeieno oopawenue Kk nepegooam opamul I aynmmana. [lomewennoe 8 UHOA3bIYHOE KYIALIMYPHOE
npocmpancmeo, npousgedenue I aynmmana He moabKo packpuvleaem ceou Hauboee CywecmeeHHvle Yepmol, HO U
O0eMOHCIMPUPYem 803MONCHOCIb MHONCECMBEHHbIX UHMeEPNPemayuil.

Knroueswvie cnosa u qbpas’bz: peuennus; nNepeBol; «HOBAs Apama, CMBICIIOBAas HACBLIIIECHHOCTh IIPOCTPAHCTBCHHOTO
(bOHa; OK3UCTCHIIMAJIbHAsA HpOﬁJ’IeMaTI/IKa.

HOnus FOpreBHa Biacosa

Kagheopa eymanumaprnozo 06pazoeanus u uHOCMPAHHBIX S13bIKOG

FOpeunckuit mexnonozuueckuti uncmumym (¢punuan) TomMcko2o ROIUMEXHULECKO20 YHUSEPCUMEema
JuliaVlasova@mail.ru

IPOCTPAHCTBEHHASI OPTAHU3AIIUS B <HOBOM JIPAME>»
(HA MIPUMEPE PAHHUX PYCCKHMX MMEPEBOJIOB JIPAMBI I'. TAYIITMAHA «OJAHOKHE»)®

HpOCTpaHCTBeHHaS[ OpraHm3anus nojydacT B “HOBOI Apame» ocoboe 3nauenue. Kak ormeuaer H. E. PaSYMOBa,
B «HOBOM Apame» <<60an0171», HEITOCTHKHUMBIH MUDP BBITECHSCT C HeHTpaHLHOfI NO3ULHUHU U IIOAYHUHACT CBOUM 3aKO-
HaM 4€JIOBCKaA, KOTOpLIﬁ CTaHOBUTCS JIMIb YaCThIO €TI0, @ HC ICHTPOM M 3aKOHOAATCJIICM.

HpI/I 9TOM IIPOCTPAHCTBO HEC MPOCTO XAPAKTECPU3ZYCT Iepost, HO AAXKE MOAABJIACT €TI0 (KaK, HalpuMmep, B 4CXO0B-
ckoii «Haiike» POKOBOC» 03€pO, HA 6epery KOTOPOI'0 pa3bII'pbIBAIOTCA BCEC CaMbI€ APaMAaTHYCCKUEC CIICHBI HLGCLI)
[5, c. 127].

B «O,I[I/IHOKI/IX» IMPOCTPAaHCTBCHHAA OPraHu3anusa OCHOBAaHA Ha IMPOTHUBOIIOCTABIICHUN «MaJIOTr0», 3aMKHYTOT'O, U
«OoIpIoro» Mupa. [IpoTHBOMOCTaBIEHUE, HO BMECTE C TEM U WISPEJIMBYATOCTH» ITHX ABYX MUPOB B JIpamMe CTaHO-
BHUTCSI MeTa(QOPOi, BRIpAXKAIOIICH BAXKHYIO IS TIHECHl HIICI0: HAIMYUE PA3HBIX BApPUAHTOB YEIOBEYECKOTO CYIIECT-
BOBAHUA U B TO K€ BPEMA UX TPArUICCKOC CANMHCTBO.

C0XXHOCTh «B33HMOH€ﬁCTBHH» <«Q0JIBIIOr0» U «MaJIoro» MHUPOB 3asBJICHA y FaynTMaHa YK€ B HepBOﬁ pemap-
K€, OTKpLIBaIOHleﬁ I[eﬁCTBHe IILECHI:

«Die Vorgange dieser Dichtung geschehen in einendhause zu Friedrichshagen bei Berlin, dessen Garte
den Muggelsee stof3t <...> Zwei Bogenfenster und @lastir der Hinterwand gestatten den Blick auf &lrean-
da und einen Ausblick Gber den Garten, auf denudeledie Miggelberge jenseits» [6, S. 26Qo@siTHs1 5TOTO
MMPOU3BEACHUA MPOUCXOAAT B 3aropoAHOM JOME BO CDpI/II[pI/IXCXEIFeHe, OKOJIO Bepm/IHa; can, an/[HaL[nexcamnﬁ 9TOMY
JIOMY, IpUMBIKaeT (TpaHUYHT ¢) K MIOITeIbCKOMY 03€epy <...> JIBa CBOJYATHIX OKHA M CTEKJIIHHAS IBEPH B 3aHEH
CTEHE TO3BOJISIOT B3IJIIHYTh Ha BEPaHIy M 0003pPETh Yepes cajll 03ep0 U MIOITEILCKHE TOPHI 110 TY CTOPOHY (31€Ch
U Jlajiee MOoACTPOYHBIH IepeBo Moii - FO. B.).

Ca,Z[ KakK IPUHAIJICKHOCTh JO0Ma OKa3bIBACTCA B CIOXKHBIX «B3aMMOOTHOLICHMAX» C «BHCIIHHM>» MHPOM: NIIPU
nepeBojie riaroia «Stol3enmMoryr ObITh MCIOIB30BaHbl IBA 3HAUYEHUS - ‘TIPUCOEAUHATHCS, IIPUMBIKATE M ‘TpaHH-
yuth' (MpUYEM 3HAYEHHE ITO YKA3BIBAET CKOPEE HE Ha pas3jieiieHue, a Ha CMEXKHOE PacIoyioKeHue). TakuM o0pa3om,
9TO «HpOMe)KYTO‘lHLIﬁ IIYHKT>» MCXKAY ABYMA MNPOCTPAHCTBAMH, OAHOBPEMCHHO pa3;[enﬂ}0mm71 u «CJ'IPIBaIOHlPIf[» ux
B OJJHO 1LICJIOC. Bonee KOHKPETHA CCMAaHTUKAa OKOH 1 ABEPU KAaK BBIPAKCHUSA «IOMAIIIHCTO>» MUPpAa CEMbU CDOKepaT.
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